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Ccmapuiuii 8UKIA0QY Kapeopu NPAKMUKY HIMElLbKOL ma OPaHILY3biol MO8
PigHercoi020 0epacasHo20 2yMaHIMAPHO20 YHieepcumenmy

EKCHPECI/I];)HI/IIVJI CUHTAKCHUC XY TOHHBOI'O MOBJIEHHA
[. TEMHE (HA MATEPIAJII IIOE3IN «RATCLIFF»
TA «GOTTERDAMMERUNG»)

AHoTanisg. Y HaykoBiii poO3Biili aBTOp POOHTH CIPOOY
JMOCTIIUTH BIrypH €KCIPECHBHOTO CHHTAKCUCY Ta IXHIO POJb
y HIMEI[bKOMOBHOMY MOECTHYHOMY JUCKYpCi Ha Marepiaii moe-
3iit I. Teitne «Ratcliffy Ta «Gotterddmmerung». AkTyanbHiCTb
JOCITIJDKEHHSI 3yMOBJICHA ICTOPHYHUMH Ta JITEpaTypHHMH
MPUYMHAMH, OCKUIBKH B €10XY 3HaYHUX 1JICOJIOTTYHUX 3MiH SIK
B YKkpaiHi, Tak 1 y CBiTI BUHMKa€ NOTpeba HOBOIO OCMUCIEH-
Hsl JIITEpaTypHOI CHaAlMHUA MUTLS. TBopuumil rewiil I I'eiine
nocizae ocobnuBe Micle B HIMEUbKil i CBITOBiM JiTeparypi.
CBO€I0 TBOPYICTIO MOET BUBOAUTH HA HOBHUH piBEHb ySBY IPO
EMOILIMHUI CBIT JIFOMHU, Or0 BHYTPILIHIN CKJIaJHUK OTPUMYE
HOBe OararorpaHHe 30BHIILIHE repeBTineHHs. [. [eiiHe nparHe
3a JTOTIOMOT'O0 CBOTX TBOPIB JIOHECTH J0 YHTa4a BCIO IIHMOMHY
BJIACHHUX IYMOK, IIEPEKHUBAaHb, PO3KPUTH TIepe]] HUM YCi TpaHi
CBOTrO 0araroro CBiTONILY. J{yist MOCSTHEHHS CBOET METH MOET
MIMPOKO BUKOPUCTOBYE (IrypH EKCIIPECHBHOTO CHHTAKCHCY.
VY crarTi aBTOp IPOBOAUTH aHAII3 TOCIIIPKEHb MUTAHHS eKCIIpe-
CHBHOIO CHHTAKCUCYy y CBITOBidl i BITUM3HAHINA Hayli, pOOUTH
crnpoOy PO3KPUTU CYTh IOHATTSI €KCIIPECUBHOCTi. ABTOP PO3-
BIZIKM TaKOX AOCIIKYE ICTOpPil0 BHUBUYEHHS Teopii Bepiiopy.
VY crarti po3misHYTO HaWOLIBLI y)KUBaHI B moe3isx «Ratcliff»
Ta «Gotterddmmerungy 3aco0M BHPAKEHHsS EKCIIPECHBHOCTI.
Ha npuknani ananizy noernunux tBopis I. Teiine, siki HanucaHi
BIUJIBHUM BIpILIEM, TOCIIPKYIOThCS CTHIICTHYHI (DYHKIIIT Taknux
(iryp, sK maprenboBaHI KOHCTPYKIIiT, CHHTAKCHYHI TepecTa-
HOBKH, CHHTaKCHYHI ITOBTOPH, aHAIWIUIO3UC, IMONICHHIETOH,
aHTUTE3a Ta iHII. YHACIIIOK JOCII/DKECHHS aBTOP JIOXOIHTH
BUCHOBKY, IO JIOCIIDKYBaHi CTPYKTYPH CIYTYIOTh Y TOETHY-
HHX TEKCTaX I CTBOPEHHS IHANBITyaIbHOTO aBTOPCHKOTO CTH-
0, HAaJaHHS XyAO)KHBOMY MOBIICHHIO OOpa3HOCTI, OpraHi3a-
LIMHOCTI, eMOLIHHOI BUPA3HOCTI Ta eMOLIIHOro 3a0apBIeHHs,
€KCIPECUBHOCTI, PO3IIUPEHHS CMUCIIOBOIO Ta iHTEJIEKTyalbHO-
IO HallOBHEHHS, TOMIHONEHHS eeKTy 300pa’KyBaHOI KapTHHH,
€MOLIITHOTO CIIPUHMHATTS PELUITIEHTOM HPOYUTAHOTO.

Ki1ro4oBi cjioBa: ekcripeCUBHHI CHHTAKCHUC, BEpIiOp, aHa-
(opa, OKCIOMOPOH, CHHTAaKCHIHHUH TIOBTOD, aHTHTE3a.

IlocranoBka mpobaemu. Ienpix [eiiHe HaneKuTh 10 UHMCIA
THX JITEPaTypHUX JisYiB, YA TBOPUICTh CIPHUMHSANA CYTEPEUKH
e 3a KUTTA. «B acmekTi K1acHuHO-poMaHTHYHOI ecTeTkn [eii-
He 3aKHJIATH TOpYIIEHHS TPUPOIN BIPIIYBAHHS, TOBEPHEHHS /IO
nposafunux OynHiB 1 BTpaty Bucokoro ctumo» [13, c. 64]. Bin
TIPUPOA TI0eT OyB HAJINEHNH OPUTIHATBHOIO 1HMBIXYaTbHICTIO,
1 HaTXHeHHs JUIs CBOIX TBOpiHb BiH YepIiaB i3 3paskiB HIMELBKOT
Ta CBITOBOI JliTepaTypHoi criaamuuy. Po3Bijika mpucBsUeHa J0CITi-
IDKeHHIO ()iryp eKCTPEeCHBHOrO CHHTaKchcy B moesisx I. [eiine
«Ratcliffy Ta «Gétterdimmerungy. AKTyaJdbHICTB TpaIli 3yMOB-
JieHa TOTTHONEHHAM JIOCTIDKEHHS cremudiki (yHKIIOHYBAHHS
3ac001B eKCIIPECHBHOTO CHHTAKCHCY B OETHYHNX TBOpax. 00 ek-
TOM JOCTIIKEHHS CIyTyIOTh TekeTH moesii [ Teitne «Ratcliffy
ta «Gotterdimmerungy. IIpexmeToM po3Bimki € eKCTpecHBHI
CTHJTICTHYHI KOHCTPYKIIii B HIMEIIbKOMOBHOMY TIOETHYHOMY TEKCTi.

Mera ctarTi nonsrae y BUSHaYCHHI CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHIX
0co0mIBOCTEH 1 QYHKITIH (iryp eKCIPECHBHOTO CHHTAKCHCY B TTOE-
THYHOMY TEKCTI.

AHaJji3 ocTanHix goctiKeHs i myGmikanii. [aTepec mrepa-
TYpO3HABLIIB JI0 BUBYEHHS MPOOIEM EKCIPECHBHOCTI 3’ BUBCS e
B XIX CTOITTI, IPOTE MUPOKOTO TOCIIKEHHS BiH HA0YB yCepeIH-
Hi XX cronitrs B mpanx L. bamii, B.B. Bunorpanosa, B.M. Mac-
J0BA TA IHIIMX Y4eHUX. B yKkpaiHChKoMy MOBO3HABCTBI 1€ TUTAHHS
pucsitToBamn H.B. ['yiiantok, C.5. €pmonenxo, LI, Yepennn-
qenko, B.C. Bamenxko Ta inmi Haykosmi. [llapms banmi BBaxas,
1[0 «TEHJICHIIIS 10 eKCIIPECHUBHOCTI» BEJIE 10 MOBHOTO «pi3HOMA-
HITT», a «adekTnBHA QYHKIIS» MOBH Yac BiJl Yacy TOKBABIOE
MoBy [5, c. 18]. P.O. fIkobcon 3a3Hauas: «ExcnpecusHa (yHKIis
<..> Ma€ CBOEK) METOI0 MNpSME BUPAKCHHA CTABICHHSI MOBL
JI0 TOTO, PO 110 BiH roBoputh» [11, ¢. 198]. B.B. Bunorpanos,
TOBOPSYU MPO BAKIUBICTh BUBUECHHS EKCIPECHBHOTO CHHTAKCHCY,
HATOJIONIYBAB Ha «IIPo0IeMi EKCTIPECHBHUX — BUPA3HUX, 00pa3oT-
BOPUMX — BiATiHKIB, SIKi MPUTAMaHHI Til 4M iHIIH CHHTAKCHYHIH
KOHCTPYKIIi{, 9¥ THM 9H {HIIMM KOMOIHAIiIM CHHTAKCHYHIX KOH-
cTpykuiit» [6, c. 61]. O.A. Koctposa po3risjae excpecuBHiCTb
AK «... Pe3yJIBTaT MporeciB MeTadopusanii, METOHIMI3aIii, M-
JKAL], y3aranbHIOKYOTO MOBTOPEHHS, WIEHYBAHHS, BKJIIOYECHHS,
TepeMiIeHHs Ta MeTaceMio3ucy. CHHTAKCHUHUH 3HAK, SKUH 3aITy-
YaeTbCA 710 LUX MPOLECIB, 3MIHIOETbCS, HaOyBAIOYM HOBUX BIACTH-
BOCTEH, Uds IPHPOIA Ma€ TOXITHIHA (YHKIIOHATHHO-KPEATHBHIH
XapakTep — li¢ BIAaCTHBOCT, SKi CTBOPIOIOTBCS Ta TPOSIBISIOTHCS
B MOBHOMY BXHTKY, B THCKYpci» 7, ¢. 29].

Buknan ocuoBHoro marepiany. Iloesii I [eiine «Parxmiy»
ta «boxi cyrinkm» (y mepexmazi Jleci Ypainkn «CBitoBa ThMay
[3]) Bxomsath mo mukiny «Heimkehr» («[loepHeHHS momomy»),
B IKOMY TIOBHOIO MipOI0 PO3KPHBAETHCS HOTO MoeTHUHHMIT 1ap. Ton
noe3iil crae OUTBII CHIOKIHHMM 1 po3BaiMBUM. JlipHuHuil repoit
BKE He TOH 3aKOXaHWH FOHAK, YK€ KOXaHHS € HeMACHNM. BiH yike
JIOpOCIHI IOMIPKOBAHHUI YOMOBIK, SIKOMY I[iKaBi i 1HIII TpaHi KuT-
4. Y 1I0€31s1X MPUCYTHI sickpasi 00pucy neizaxis. Koxanus [eiine
TpakTye 3 ipoHigHoro 6oky. Hammcani 1i moesii BUTbHAM BipIIeM,
abo BepmiOpom, — BipiIeM, «... KUH He Ma€ HACKPI3HO CHMETpHY-
HOCTI Oy/0BH, HE Tiepen0ayac MeTpa, PUMH 1 HEPIKO — TIOUTY Ha
cTpodu, IO CTPYKTYPHO HaOMwKkae Horo 10 mposu... Baxmusum
3ac000M OpraHi3alii BIMBHOTO BIpIIA € {HTOHAIIHHO-CHHTAKCHY-
Hi noBTopu» [4, c. 323]. Lleit Tepmin ynepe Oyno BKuTO dpan-
1y3bKknM THcbMerHIKoM 1. KoHoM y mepenMoBi 1o 36ipku «[leprri
Bipmi» (1884) [4, c. 323]. MocmimkeHHIM Bepmibpy MpuCBAYEH
mparii B.M. Xupmyncekoro, P.O. Slkobcona, JII. Tumodeenra,
3. Uepnu, 10.M. TunsHoBa Ta inmux. 3. YepHu BUiIE KOHCTAH-
TH, SKi BACTYNAIOTh Y BUIVIA/I TOBTOPIB, SK TOJOBHY KOHCTpYK-
THBHY 03Haky BepaiOpy [11]. KO.M. TunsHOB, po3aymyioun Haj
TIPUPOTIOk0 BepaiOpy, 3ayBaxkye: «Jlo fxoi 6 QoHIIHOT B MHPOKOMY
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CMHCITI CITOBA OPTaHi30BaHOCTI He Oyra 0 JoBe/IeHa ITPo3a, BOHA Bill
IIHOTO HE CTA€ BIpIIEM; 3 iHIOTO OOKY, AK O OMM3bKO HE MiTX0-
JIMB BIpII O MPO3H B I(bOMY TUIaHi, BiH HIKOIH HE CTaHE TPO30I0
i came raison d’e tre «pHTMIYHOI TPO3M», 3 OTHOTO OOKY, — Vers
libre, 3 mpyroro B iX iCHyBaHHI B IIEpIIOMY BHTIATKY BCEPEITHHI IPO-
3af9HOTO PATY, B IHIIOMY BUMAJKY — YCepeIuHi BipIIOBOTO PALY»
[10, c. 65]. B ykpaincbKoMY JTEPaTYpO3HABCTBI CEpes T0CIiIKEHb
TeMu Bepaiopy MoxkHa Bkasaty mpami ['K. Cumopenko, b.1. byray-
Ka, H.B. Koctenxko Ta iHmux yueHux.

JloCTiKYIOUN eKCTIPECHBHAI CHHTAKCHC HIMEIBKOI MOBH,
0.A. Koctposa 3ayBaxye: « CHHTAKCHIHHAH 3HAK, B TKOMY TOPSIOK
CITi{yBaHHS KOMIIOHEHTIB BiIPI3HAETHCA BilT iX 3BHYHOTO TIONOKEH-
H Y CHTYaIlii, Ky BiH BH3HAYAE, IEPEXOTUTH B PO3PSAI HEIKOHIY-
HUX 3HAKiB <...> BTpauaioun iKOHIUHICT, 3HAK HaOyBae eKcIpe-
cuBHOCT» [7, ¢. 32]. Yuenuii Haronomye Ha ToMy, MO Oyap-aKa
3MiHa 3BHYHOT0 CHHTAKCHIHOTO TIOPSIKY CIIiB PH3BOAUTH 110 3Mi-
HH €KCTIPECHBHOTO 3HAYCHHS BUCIOBIIOBaHHA. Ll qyke MOMITHO
B HIMEIBKIH MOBI, OCKUTBKH iif BIACTHBHN CTaNM MOPAIOK CITiB
y pedeHHi. Y pa3i 3MiHI CHHTAKCHIHOTO TOPSIKY CITiB, 3MIHIOETBCS
«TEMIIOPUTM BHCJIOBMIOBAHHSA, SKHH BKa3y€ HA BAXJIMBICTD TOTO,
110 BiTOYBAETHCA, 1 CaMe TIe CTBOPIOE TIEBHY EKCTIPECio.

Taki cHHTaKCHYHI TTEPECTAHOBKH TPUTAMAHHI TAKOXK TOE31AM
I. Teitne «Patxmid» Ta «boxi cyrinku». “Der Traumgott brachte
mich in eine Landschaft, Wo Trauerweiden mir “Willkommen”
winkten Mit ihren langen, griinen Armen, wo die Blumen Mit
klugen Schwesteraugen still mich ansahn” [15] “...jubelnd Zieht
nach dem Tor die krausbewegte Schar” [14]. Xoua mig Bepmiopy
XapaKTepHa BiTbHA T00YI0BA BIPIIOBAHOTO PSIKA, KA T ATOPSIKO-
BaHa JIHIIE TROPIOMY 3ayMy aBTOPA, OJHAK TaKi HABMHCHI MepeHe-
ceHHs a00 BHHECEHHS 32 MEKi BIACTHBOI HIMEIIbKIH MOBI paMOTHO{
KOHCTPYKIIi1 JPYTOPSIHAX WICHIB PEUCHHS CBITIMTH TIPO BAXKITH-
BICTh iXHBOI PO [T CTBOPEHHS KOMIO3HILii, eMOIINHOI KapTHHI
Toe3ii, s 30CepeKeHHS YBaTH YiTaya caMe Ha ITiX 00pazax.

[Ile ommuM i3 MPHUKMAMIB CHHTAKCHYHOI MEPECTAHOBKH HiTe-
HIB PeYeHHA MOXKYTb CIyTYBATH BiIOKPEMICHHS OKPEMHX UNeHiB
peuenns. Toxk BoHH HaOyBarOTh TIEBHOTO €KCTIPECHBHOTO 3a0apB-
JIeHHS, CTAt0Th OLTbII camocTiHHMMA. LI KOHCTPYKIIi Takox mpu-
BEPTAIOTh yBATy YWTa4a JI0 eMOIifHOro 3a0apBineHHs 300paxyBa-
HOi KapTHHH peanbHoi aiiicaocti. “Da safien wir beisammen, still
und traurig ...” [15].

[lapriensoBaHi KOHCTPYKIIii B JiTEpaTypHUX TBOPAX 3aBIIKHA
PO3IIICHHIO PEUCHHS HA IHTOHAMIHO HE3aJIeKHI YACTHHY BAILL-
10Th y TEKCTI HANOLMBIN BayKJIHBI, 3HAYYIII MOMEHTH BHCJIOBIIOBAH-
Hf, HAJA10Th M CMHCIIOBY Ta eMOIINHY BUPA3HICTh. 3aBIAKH Tap-
IETHOBAHMM KOHCTPYKIISAM BifOYBA€TbCS HEBMMYIIEHHMIT Aiaior
MiX ToeToM 1 autadeM: “Auf den Gesichtern les ich die Gedanken,
Viel schlimme” [14].

Cepen ¢iryp eKcmpecHBHOTO CHHTAKCHCY B moe3isx [ [eitme
«Parkiy Ta «boki CyTIHKMY € TAKOX CHHTAKCHYHI TIOBTOPH, AKi
ILTKOM XapaKTepHi [is eMOIiHHOr0 MoBJIeHHs. HaitOupm mommm-
PEHOIO 3 TIOBTOPIB € aHaopa — eKCTPeCHBHA CTHITICTHYHA (irypa,
B AKii{ [TOBTOPIOIOTECS TIOYATKOBI KOMIIOHEHTH HA TIOYATKy ABOX Ui
O1NTbIIIE BUCTIOBMIOBAHNX PAAKIB. Llei mpuiioM fae MOXITHBICTH TI0O€-
Ty IOHECTH JI0 YATaYa TIMOMHY EMOTIH, ICKPaBy KapTHHY 00pa3is:
“Der Traumgott brachte mich in eine Landschaft, Wo Trauerweiden
mir “Willkommen” winkten Mit ihren langen, griinen Armen, wo
die Blumen Mit klugen Schwesteraugen still mich ansahn, Wo mir
vertraulich klang der Vogel Zwitschern, Wo gar der Hunde Bellen
mir bekannt schien ...” [15]. Takok y moe3isx npucyTHA emidopa,
3a JIOTIOMOTOIO K01 aBTOP HATOJIOMIYE HA BAXTHBOCTI 300pakyBa-
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Horo: “Ich sah sie forschend an, jedoch sie sprach nicht. “Wo ist
Maria!” fragt ich, jedoch sie sprach nicht ...” [15].

I Teitne y cBOIX TBOpax BHKOPHCTOBYE TaKy (irypy ekc-
TIPECHBHOIO CHHTAKCHCY, K aHTHTE3a — MPUHAOM, SKHil TONArae
B 3iCTaBIICHHI MPOTIIEKHAX TyMOK a00 00paziB [1]. Bona mepenae
TIEBHE TICHXOJIOTIYHE HAMPYXKEHHS, SCKPaBO BIATBOPIOE KapTHHY
EMOIIIHHOTO CTaHy JIPMIHOTO Tepost, HOTO PEeaKIlifo Ha Ti MOl
SKi BIIOYBAIOTHCA HABKONO HBOTO: “Denn jener hohle, kalte Ton
war doch Die einst so siifie Stimme von Maria! ... Ach, jenes Weib
war doch die einst so schone, Die blithend holde liebliche Maria!”
[15]; “Und meinen eignen Engel seh ich dort ... Und ein entsetzlich
héplich schwarzer Kobold Reif3t ihn vom Boden” [14].

Jlocuts mommpennit y moesisx «Parkmidy 1 «boxki cyTin-
KW TaKWil TIPUIOM, K TIONICHHICTOH — CTHIICTHYHA (irypa, ska
TIOJISTA€ B HABMUCHOMY HAIMIPHOMY BMKOPHCTAHHI CIIONYYHHKIB
[9, c. 142]. Tox aBTOp CTBOPIOE EHICTH CTBOPEHOTO 00Pa3y, MOCH-
TIO€ BUPA3HICTh MOETHYHOTO MOBNEHHS. “Und fiihrt’ mich endlich
in ein ddmmernd Zimmer, Und zeigt’, mit abgewandtem Angesicht”,
“Da safen wir beisammen, ... Und sahn uns an, und wurden immer
traurger” [15]; “Der Mai ist da mit seinen goldnen Lichtern Und
seidnen Liiften und gewiirzten Diiften, Und freundlich lockt er mit
den weiflen Bliiten, Und griifit aus tausend blauen Veilchenaugen,
Und breitet aus den blumreich griinen Teppich ...” [14].

[oe3is I Teitne «Patkmid» MICTHTE Takox Taky Girypy exc-
TIPECHBHOTO CHHTAKCHCY, K aHATHMILIO3MC, KA JOTIYHNM BHJIiICH-
HSM TIEBHOTO CIIOBA MOCKITIOE HOTO eMOIIiiiHe 3a0apBIeHHS: ... i
Kopfe Wars ruhig, ruhig schiittelte ich ab Den Staub von meinen
Reisekleidern ...” [15].

CHHTAKCHYHI TOBTOPH TIOEHYIOTh CMEICIIOBI 3B’S3KH CTPOQ),
JIOTI9HO 3aBEPIIYIOYH MPeCTaBIeHuH 06pa3. Y mux Topax I [eii-
HE BUKOPUCTOBYE TPUUICHHHIT TIOBTOP, SKHUH «. .. TKPECIIOE EMO-
Iii{HO-CMUCIOBY TOHANBHICTb BUCIOBIIOBAHHSMY (8, c. 143]. Takuii
BHJ] IOBTOPY JIa€ 3MOTY aBTOPY 3HAYHOIO MiPOFO Ti/IKPECIITH BasK-
JIMBICTB IHOTO 00pasy, Horo pomb y CTBOPEHHI eMOIIHHO] KapTHHI
noesil: “In selgen Diiften schwelgten alle Blumen, Und alle weinten
stille Wonnetrinen, Und alle jauchzten: Liebe! Liebe! Liebe!”
[15]. I T'eftre moTpiitHuM mIOBTOpOM 3aiiMeHHAKA «alley Ta iMeHHN-
Ka «Liebe» marmoe nepen untaueM 00pa3 BCEOXOTLTIOIUOTO KOXaH-
HS, TIPO SIKE TAK MPISB JiPAYHMIT TePOi.

Jls OibIn AeTaNbHOI XapaKTePUCTHKY HACTPOKO JITEPATypHO-
ro repos . [eiiHe y cBOiX MOE3ifAX BUKOPHCTOBYE TaKHid eKCIIpe-
CHBHHH TIPUITOM, K TMCTAHTHHIT TIOBTOP. 32 JTOMOMOTOI0 TIOBTOPY
B IIOCTHYHOMY TEKCTI CIIOBO OTPHMY€E HOBHMIT eMOIIHIH BiITIHOK
y NEKCHYHOMY 3HAYeHHI, TOCHITIOEThCA Horo excmpecid. Ilpomy
CTIPUSTIOTH TAKOXK SCKPABi €TTETH, SKi, K MPABHIIO, BXATI TIEpes
JPYTHM CIOBOM Y TTOBTOPI: “So fremd mir schien, so wunderseltsam
fremdy, «sind das die keuschen, Die blumenkeuschen Lippen von
Maria ...” [15].

YacTo B TBOpax XyIOXKHBOI JITEPATypH BHKOPHCTOBYETHCS
OKCIOMOPOH — CTHIICTHYHO HE3BHYHE TMOETHAHHSA CEMAHTHYHO
TIPOTHICKHAX UM BINTANCHNX CIiB, SKAMH YTBOPIOETHCA 1 BApa-
KQEThCS HOBE KOHTPACTHE MOHATTA, yABIeHH [2, c. 361]. I [eiine
TAKOX Y)XMBAE Y CBOIX TBOPAX IIeH 3aci0 eKCIIPECHBHOTO CHHTAKCH-
CY, OCKIUTBKH 3a HOT0 JOMOMOTOI0 TIOET MOYKE BIUTHBATH HA €MOIIii
YWTAYa, CTBOPIOFOYH HOBHIT He3BHUHUH 00pa3: “Auf seinem Throne
sitzt der bleiche Gott” [14].

Bucuosku. [loesis I. Teiine mocimae ocodnuBe micte B icTo-
pii HIMEIPKOTO POMAHTH3MY. Y KOKHOMY TBOpI MOETA JipHYHMI
Tepoil — 1e caM TOeT, JIWIIe 32 JESKHMA TePeOCMICICHHAMI
Ta TePeBTUTCHHAMH. 11 PO3KPUTTA XapakTepy JNipHIHOTO Tepost
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nepen untadeM [ Teifne y cBoiif moesii MHUPOKO BHKOPHCTOBYE
(irypn eKCTpecHBHOTO CHHTAKCHCY, SKi JOTIOMAraioTh IOETy
B CTBOPEHHI H0ro 0COOMMBOTO aBTOPCHKOTO CTHITIO, CKPABOi Mali-
TpPH JTEPATypHAX 00pa3iB, EMOIIHHOMY BILTHBI Ha YHTAYa.

[onanbiue MOCMIKEHHS Ta aHami3 3aco0iB EKCTPECHBHOTO
cunTakcucy B moesii I [eiiHe Mae MMpoKi MEPCTeKTHBH JUIS PO3-
BUTKY B TIIAH] PO3MIMPEHHS JOCTIPKYBAHAX KaTeTOPiii.
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Tlonuapyk P. A. DxcnpeccMBHBII CHHTAKCHC XyT03Ke-
crBeHHOii peun I. Teiine (mo marepuasnam nodsun «Ratclifb»
u «Gotterdimmerung»)

AHHoOTauus. B Hay4HOM wHcCCllelOBaHMH aBTOp [eNaeT
HONBITKY U3yYUTh (UTYPhI SKCIIPECCUBHOIO CUHTAKCHCA U UX
pOJIb B HEMEIKOSI3bIYHOM IT03THYECKOM JUCKypce Ha Mare-
puane mos3mit I. IeitHe «Ratcliffy u «Gotterddimmerungy.
AKTyalIbHOCTh HCCIICIOBAaHUSI OOYCIIOBICHA HCTOPHUYECKUMHU
U JIUTEpaTypHBIMH NPHUYMHAMHU, MOCKOJIBKY B 3IIOXY 3HAYH-
TEJNBHBIX HMJICOJOTMYECKHX H3MEHEHHH Kak B YKpauHe, Tak
U B MHUpE BO3HHKAET HEOOXOAMMOCTH B HOBOM OCMBICICHUH
TUTEepaTypHOTO Haclenus modTa. TBopueckuit renmii [. Teii-
HE 3aHUMAeT 0COOEHHOE MECTO B HEMELKOM U MUPOBOI JUTe-
parype. CBOMM TBOPUYECTBOM TOST BBHIBOJUT HA HOBBIA YpO-
BEHb NPEJICTABICHNE 00 SMOLMOHAIBHOM MHPE YeJIOBEKa, €ro
BHYTPEHHSS COCTABIIAIONIAS MOIY4aeT HOBOE MHOIOTPAHHOE

nepeBoruionienne. [. [eifHe cTpeMuTCsl TpU MTOMOIH CBOUX
MPOM3BEICHHUN JOHECTH [0 YUTATEINS BCIO IIyOUHY COOCTBEH-
HBIX MBICIICH, TIEPEeKUBAHUM, PACKPBITh IEpPEN HAM BCE Tpa-
HU CBOEro 00raroro MHpOBO33peHus. st JOCTHKEeHUs CBO-
el 1eNH MO3T IHUPOKO HCIOB3YeT (PUTYPhI SKCHPECCHBHOTO
CHUHTaKcuca. B cTarbe aBTOp MPOBOAWT aHAIHM3 MCCIIETOBAHUI
BOIPOCa AKCIPECCHBHOTO CHUHTAKCHCA B MUPOBOW M OTeue-
CTBEHHOW HayKe, JeNIaeT IOMBITKY PAcKpPbITh CYTh HOHSATHA
9KCIIPECCUBHOCTU. ABTOP CTaThU MCCIIEAYET TAK)Ke HMCTOPHIO
M3ydeHHs Teopuu BepiubOpa. B pabore paccmorpeHo Hambo-
nee ynorpedmsembie B moasusix «Ratcliffy u «Gotterdimme-
rung» CpejacTBa BBIPAXKEHUS HKcIpeccuBHOCTH. Ha mpumepe
aHalM3a No3Tu4YecKux npousseneHui I. ['eitHe, HanmMCcaHHBIX
BOJIBHBIM CTHUXOM, HCCIEOYIOTCS CTHIMCTHYECKUE (YHKIUH
Takux (uUryp, Kak napueJIMpOBaHHbIE KOHCTPYKIIMH, CHH-
TaKCUYECKUE N1ePEeCTaHOBKU, CHHTAKCUYECKHE TTOBTOPHI, aHa-
JTUIIO3MC, TIOJIUCUHAETOH, aHTUTe3a U Apyrue. B pesynsrare
HCCIIEIOBAHUS aBTOP IPUXOAUT K BBIBOJIAM, YTO paccMaTpuBa-
€MbI€ CTPYKTYPBI CIIyXaT B MOATUYECKUX TEKCTax JJIs Co3Ja-
HUS MHJVBH/YyaJIbHOTO aBTOPCKOTO CTHJIS, IIPUJIAHUS XyHIOXKe-
CTBEHHOMY S3BIKy OOpa3HOCTH, CTPYKTYpPbI, 3MOLIMOHATIBHOM
BBIPA3UTEIBLHOCTH M AMOIIMOHAIILHOTO OKpaca, SKCIPECCHUBHO-
CTH, PacIIUPEHHsI CMBICIOBOTO M MHTEJUIEKTYaJIbHOTO HArloJ-
HeHus, yriyoneHus d¢pQekra n300paxaeMoil KapTHHBI, IMO-
LUOHAJIBHOTO BOCHPUATHS PELIUITMEHTOM ITPOYUTAHHOTO.
Ki1ioueBble cj10Ba: 3KCIPECCUBHBII CHHTAKCUC, BEPIUOD,
aHadopa, OKCIOMOPOH, CHHTAaKCHYECKHI1 TOBTOP, aHTUTE3A.

Honcharuk R. The expressive syntax of artistic speech
by H. Heine (based on the poems “Ratcliff” and “Gotter-
dimmerung”)

Summary. In this scientific research, the author attempts
to explore the figures of expressive syntax and their role
in German-speaking poetic discourse based on the works
of H. Heine’s “Ratcliff” and “Goétterddmmerung”. The rele-
vance of the research is backed by historical and literary rea-
sons, since in the era of significant ideological changes, both in
Ukraine and in the world; there is a need for a new understand-
ing of the literary heritage of the artist. The creative genius
of H. Heine occupies a special place in the German and world
literature. By his work the poet brings to a new level the imag-
ination of the emotional world of man; his inner component
receives a new multifaceted external impersonation. H. Heine
seeks to use his works to convey to the reader all the depth
of his own thoughts and experiences, to reveal to him all
the facets of his rich worldview. To achieve its goal, the poet
widely uses the figures of expressive syntax. In the article
the author analyzes the research of the question of expressive
syntax in worldwide and national science, makes an attempt to
reveal the essence of the concept of expressiveness. The author
also explores the history of studying of the theory of free vers-
es. The article discusses the most used ways of expression in
the poems “Ratcliff” and “Goétterddimmerung”. On the example
of the analysis of the poetic works of H. Heine, which were
written in a free poem, are researched the stylistic functions
of such figures as parsed constructions, syntactic permutations,
syntactic repetitions, anadiplusiosis, polysindeton, antithesis,
and others. During the research the author concludes that
the investigated structures serve in poetic texts to create an indi-
vidual author’s style, to provide the artistic speech of imagery,
organization, emotional emphasis and emotional color, expres-
siveness, expansion of semantic and intellectual content, deep-
ening the effect of the depicted picture and of the emotional
perception of poem by the recipient.

Key words: expressive syntax, free verse, anaphor, oxy-
moron, syntactic repetition, antithesis.
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